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intitule de la CCT 
Regime de ch6mage avec complement d'entreprise m6tier lourd dans les boulangeries et 
patisseries. 

Le soussign6, agissant en qualit6 de president de la COMMISSION PARITAIRE DE L'INDUSTRIE 
ALIMENTAIRE d6pose au Greffe, en application de Particle 18 de la loi du 5 d6cembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions paritaires, la convention collective de travail ci-annex6e et confirme 
qu'elle 	est 	conclue 	conform6ment 	aux 	dispositions 
questionnaire: 
A. INFORMATION GENERALE 

La cct concerne-t-elle une classification de fonctions => joindre la feuille de renseignement 0 Oui Non 

La cct pr6voit-elle une procedure d'adh6sion par des employeurs individuels ? 06 seront 
deposes les actes d'adh6sion? 0 President 0 Greffe 

La cct dolt-elle titre communiqu6e a I'ONSS ? 0 Oui Non 

B. CONDITIONS DE FORMES 

L'identit6 des personnes signataires est-elle mentionn6e en dessous de leur signature? 
Oui 0 Non 

Les signataires sont-ils tous membres de la (sous-)commission paritaire? 
Oui 0 Non 

La dur6e de validit6 de la cct est-elle mentionn6e ? 
 Oui 0 Non 

La cct est-elle assortie d'une clause de d6nonciation ? (cct 6 duree ind6termin6e ou cct a duree 
d6termin6e comportant une clause de denonciation) 0 Oui Non 

La cct comporte-t-elle une date d'entr6e en vigueur ? 
Oui 0 Non 

La date de conclusion de la cct a-t-elle 61:6 indiqu6e ? 
Oui 0 Non 

La date et le num6ro d'enregistrement des cct qui sont adapt6es, prolong6es ou abrog6e 	ar 
la pr6sente cct sont-ils mentionn6s ? 0 Oui 0 Non 

C. FORCE OBLIGATOIRE PAR ARRETE ROYAL DEMANDEE 
Oui 0 Non 

D. COMMENTAIRE 

CCT enregistr6e le : 
	

sous le num6ro :  

(a remplir par le greffe) 

de 	ladite 	loi 



2023 - 1180000 - 1589 

1180000 
PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNI9VERHEID 

Tijdens de vergadering van 28/09/2023 

Tussen de volgende organisaties vertegenwoordigd in het Paritair 
Comite werd de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten : 

1180000 
COMMISSION PARITAIRE DE L'INDUSTRIE 

ALIMENTAIRE 

En sa seance du 28/09/2023 

Entre les organisations suivantes representees au sein de la 
Commission paritaire, la convention collective de travail a ete 
conclue : 
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v FEDERATIE VOEDINGSINDUSTRIE 
FEDERATION DE UINDUSTRIE ALIMENTAIRE 

IV 
Vertegenwoordigd door / represente par 

(Naam / Handtekening) 
(Nom / Signature) 

BELGISCHE CONFEDERATIE VAN DE BROODBAKKERIJ- 
BANKETBAKKERIJ-CHOCOLADEBEWERKING-IJSBEREIDING 
CONFEDERATION BELGE DE LA BOU LANG ERIE-PATISSERIE-
CHOCOLATERIE-GLACERIE

f 

Vertegenwoordigd door / represente par 

(Naam / Handtekening) 
(Nom / Signature) 

ALGEMEEN BELGISCH VAKVERBOND 
FEDERATION GENERALE DU TRAVAIL DE BELGIQUE 

Vertegenwoordigd door / represente par 

dO 
(Naam / Handtekening) 

(Nom / Signature) 

ALGEMEEN CHRISTELIJK VAKVERBOND VAN BELGIE 
CONFEDERATION DES SYNDICATS CHRETIENS DE BELGIQUE 

Vertegenwoordigd door/ represente par 

~,aatnr Handtekening) 
(Nom / Signature) 

'I 

ALGEMENE CENTRALE DER LIBERALE VAKBONDEN VAN BELGIE 
CENTRALE GENERALE DES SYNDICATS LIBERAUX DE BELGIQUE 

Vertegenwoordigd door / represente par 

(Naam / Handtekening) 
(Nom / Signature) 



PC 118 Paritair Comite van voedingsnijverheid 	CP 118 Commission paritaire de 1'industrie 
alimentaire 

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 
2023 betreffende het stelsel van werkloosheid met 
bedrijfstoeslag zwaar beroep in de baldcerij en 
banketbaldwrij volgens het algemeen stelsel, 
gesloten in paritair comite 118 voor de 
voedingsnijverheid 

Convention collective de travail du 28 septembre 
2023 relative au regime de chomage avec 
complement d'entreprise metier lourd dans les 
boulangeries et patisseries, conclue au sein de la 
commission paritaire 118 de l'industrie alimentaire 

HOOFDSTUK I - TOEPASSINGSGEBIED 

Art. 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is 
van toepassing op de werlcgevers en op de arbeiders 
van de baldcerijen, de banketbaldcerijen die "verse" 
producten vervaardigen voor onmiddellijke 
consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de 
verbruikszalen bij een banketbaldcer7j. 

CHAPITRE I — CHAMP D'APPLICATION 

Art. ler. § 1. La presente convention collective de 
travail est d'application aux employeurs et aux 
ouvriers des boulangeries, des patisseries qui 
fabriquent des produits "frais" de consommation 
immediate a tres court delai de conservation et des 
salons de consommation annexes a une patisserie. 

§ 2. Met "arbeiders" worden alle arbeiders bedoeld, 
zonder onderscheid naar gender. 

§2. Par "ouvriers" sont vises tous les ouvriers sans 
distinction de genre. 

HOOFDSTUK II - RECHTSGROND 
	

CHAPITRE II — BASES JURIDIQUES 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt geslo- 	La presente convention collective de travail est 
ten in uitvoering van: 	 conclue en execution de : 

- 	artilcel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staats-
blad van 8 juni 2007); 

- 	Particle 3, § 3 de 1'arrete royal du 3 mai 2007 
fixant le regime de chomage avec complement 
d'entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007) ; 
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de collectieve arbeidsovereenlcomst nr. 17 van 
19 december 1974 van de Nationale Arbeids-
raad tot invoering van een regeling van aanvul-
lende vergoeding ten gunste van sommige be-
j aarde werluiemers indien zij worden ontsla-
gen; 

la convention collective de travail n'17 du 
19 decembre 1974 du Conseil national du 
Travail instituant un regime d'indemnite 
complementaire pour certains travailleurs ages, 
en cas de licenciement ; 

de collectieve arbeidsovereenlcomst nr. 143 
van 23 april 2019 van de Nationale Arbeids-
raad tot vaststelling van de leeftij d vanaf welke 
een stelsel van werlcloosheid met bedrijfstoe-
slag lean worden toegelcend aan sommige ou-
dere werlmemers in een zwaar beroep die wor-
den ontslagen. 

- la convention collective de travail n°143 du 
23 avril 2019 du Conseil national du Travail 
fixant 1' age a partir duquel un regime de 
chomage avec complement d'entreprise peut etre 
octroye a certain travailleurs ages licencies, 
ayant ete occupes dans le cadre d'un metier 
lourd. 

HOOFDSTUK 	 III 
TOEKENNINGSVOORWAARDEN 

Art. 3. § 1. De bedrijfstoeslag ingesteld in het raam 
van de collectieve arbeidsovereenlcomst nr. 17 van 
19 december 1974 gesloten in de Nationale 
Arbeidsraad, wordt toegelcend aan de arbeiders die 
worden ontslagen, behalve bij ontslag om dringende 
redenen, in de zin van de wetgeving betreffende de 
arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan de 
hieronder veimelde voorwaarden. 

CHAPITRE III — CONDITIONS 
W OCTROI 

Art. 3. § 111. Le complement d'entreprise, instaure 
dans le cadre de la convention collective de travail 
n'17 conclue le 19 decembre 1974 au sein du 
Conseil national du travail, est octroye aux ouvriers 
qui soot licencies sauf en cas de motif grave an sens 
de la legislation sur les contrats de travail et qui 
satisfont aux conditions citees ci-apres. 

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van de 
arbeidsovereenkomstenwet van 3 juli 1978 kan het 
ontslag dat aanleiding geeft tot het statuut van 
werlcloze met bedrijfstoeslag het gevolg zijn van een 
initiatief van de werkgever en/of van de arbeider. 

§ 3. Deze regeling geldt niet voor de ondernemin-
gen die minder dan tien werknemers tewerkstellen 
waar het initiatief uitsluitend uitgaat van de werlc-
gever. 

§ 4. Voor wat betreft het ontslag in het leader van 
deze collectieve arbeidsovereenkomst, zullen par-
tij-en rekening houden met de arbeidsorganisatori-
sche omstandigheden. 

§ 2. Sans prejudice des dispositions de la loi du 3 
juillet 1978 relative aux contrats de travail, le 
licenciement dormant lieu au statut de chomeur avec 
complement d'entreprise petit etre la consequence 
d'une initiative de Pemployeur et/ou de Pouvrier. 

§ 3. Cc regime ne s'applique entreprises occupant 
moins de dix travailleurs, ou Pinitiative emane ex-
clusivement de 1'employeur. 

§ 4. En ce qui concern le licenciement dans le 
cadre de la presente convention collective de tra-
vail, les parties tiendront compte de Porganisation 
et des circonstances du travail. 
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Art. 4 § 1. Het ontslag met het oog op werlcloosheid 
met bedrijfstoeslag vanaf 60 jaar zoals voorzien 
door deze collectieve arbeidsovereenlcomst moet 
plaatsvinden tussen 1 juli 2023 en 30 juni 2025. 

§ 2. De leeftijdsvoorwaarde bedraagt 60 jaar en 
moet vervuld zijn zowel uiterlijk op 30 juni 2023 als 
op het ogenblikc van het einde van de 
arbeidsovereenkomst. 

Art. 5. § 1. De loopbaanvoorwaarde bedraagt 35 
jaar en moet vervuld zijn zowel tussen 1 juli 2023 
en 30 juni 2025 als op het ogenblik van het einde 
van de arbeidsovereenkomst. 

In afwijking van lid 1 kan de loopbaanvoorwaarde 
bereilct worden buiten de periode van 1 juli 2023 tot 
30 juni 2025. De loopbaanvoorwaarde is in dat 
geval de voorwaarde die geldt op het moment van 
het effectieve einde van de arbeidsovereenkomst. 

Art. 4. § 11". Le licenciement en vue du ch6mage 
avec compl6ment d'entreprise a partir de 60 ans tel 
que pr6vu par la pr6sente convention collective de 
travail doit se situer durant la p6riode du la juillet 
2023 et 30 juin 2025. 

§ 2. La condition d'dge est de 60 ans et doit titre rem-
plie au plus tard le 30 juin 2025 et, de plus, au mo-
ment de la fin du contrat de travail. 

Art. 5. § 11". La condition de passe professionnel est 
de 35 ans et doit titre remplie durant la p6riode du 
ler juillet 2023 et 30 juin 2025, de plus, au moment 
de la fin du contrat de travail. 

En d6rogation au to alin6a, la condition de pass6 
professionnel peut etre atteinte en dehors de la 
p6riode du ler juillet 2023 jusqu'au 30 juin 2025. 
Dans ce cas, la condition de pass6 professionnel est 
celle qui est applicable au moment de la fin effective 
du contrat de travail. 

§ 2. Van deze 35 jaar bedoeld 1§ 1 moeten: 

oowel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot 
datum, een zwaar beroep behelzen. Deze 
periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop 
Van de laatste 10 kalenderj aren, gerekend van 
datum tot datum, v66r het einde van de 
arbeidsovereenkomst; 

ofwel minstens 7 j aar, gerekend van datum tot 
datum, een zwaar beroep behelzen. Deze 
periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop 
van de laatste 15 kalendetjaren, gerekend van 
datum tot datum, v66r het einde van de 
arbeidsovereenlcomst. 

§ 2. De ces 35 ans vis6s au § ler : 

ou bien an moins 5 ans, calcul6s de date a date, 
doivent comprendre un m6tier lourd. Cette 
p6riode de 5 ans doit se situer dans les 10 
derni6res ann6es calendrier, calcul6es de date a 
date, avant la fin du contrat de travail ; 

- 	on bien au moins 7 ans, calcul6s de date a date, 
doivent comprendre un m6tier lourd. Cette 
periode de 7 ans doit se situer dans les 15 
derni6res ann6es calendrier, calcul6es de date a 
date, avant la fin du contrat de travail. 

Voor de toepassing van het vorige lid wordt als 	Pour 1'application de 1'alin6a pr6cedent, est 
"zwaar beroep" beschouwd: 	 consid&6 comme un « m6tier lourd » : 
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het werk in wisselende ploegen, meer bepaald 
de ploegenarbeid in minstens twee ploegen van 
minstens twee werknemers, die hetzelfde werk 
doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die 
elkaar in de loop van de dag opvolgen zonder 
dat er een onderbrelcing is tussen de 
opeenvolgende ploegen en zonder dat de 
overlapping meer bedraagt dan een vierde van 
hun dagtaalc, op voorwaarde dat de werknemer 
van ploegen alterneert; 

- le travail en equipes successives, plus 
precisement le travail en equipes en au moins 
deux equipes comprenant deux travailleurs au 
moins, lesquelles font le meme travail tant en ce 
qui concerne son objet qu'en ce qui concerne son 
ampleur et qui se succedent dans le courant de la 
journee sans qu'il n'y ait d'internrption entre les 
equipes successives et sans que le 
chevauchement excede un quart de leurs taches 
j oumalieres, a condition que le travailleur change 
alternativement d' equipes ; 

het werk in onderbroken diensten waarbij de 
werknemer permanent werlct in dagprestaties 
waarvan de begintijd en de eindtijd minimum 
11 uur uit ellcaar liggen met een onderbrelcing 
van minstens 3 uur en minimumprestaties van 
7 uur. 

Onder "permanent" verstaat men dat de 
onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van 
de werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in 
een dergelijke dienst wordt tewerlcgesteld; 

het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in 
artikelI 	van 	de 	collectieve 
arbeidsovereenlcomst nr. 46, gesloten op 
23 maart 1990 en algemeen verbindend 
verlclaard bij koninlclijk besluit van 
10 mei 1990. 

- le travail en services interrompus dans lequel le 
travailleur est en permanence occupe en 
prestations de j our ou au moins 11 heures 
separent le debut et la fin du temps de travail avec 
une interruption d'au moins 3 heures et un 
nombre minimum de prestations de 7 heures. 

Par "permanent", it faut entendre que le service 
interrompu soit le regime habituel du travailleur et 
qu'il ne soit pas occasionnellement occupe dans un 
tel regime ; 

le travail dans un regime tel que vise dans Particle 
1 er de la convention collective de travail n°46, 
conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par 
1'arrete royal du 10 mai 1990. 
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HOOFDSTUK IV - TUSSENKOMST 
VAN HET WAARBORG EN SOCIAAL 
FONDS VOOR DE BAKKERIJ EN 
BANKETBAKKERIJ 
BIJHORENDE 
CONSUMPTIESALONS 

Art. 6. § 1. In principe is de betaling van de 
bedrijfstoeslag zoals bepaald in de collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 
en van de bijzondere werlcgeversbijdragen de 
werkgever. 

CHAPITRE IV - INTERVENTION DU 
FONDS SOCIAL ET DE GARANTIE 
DES BOULANGERIES ET 
PATISSERIES ET SALONS DE 
CONSOMMATION ANNEXES 

Art. 6. § 1Q". En principe, le paiement du 
complement d'entreprise tel que pr6vu dans la 
convention collective de travail n'17 du 19 
d6cembre 1974 et des cotisations patronales 
mensuelles speciales est a charge de 1'employeur. 

§ 2. De verplichting van de werkgevers tot betaling 
van de bedrijfstoeslag wordt echter overgedragen 
aan het sociaal fonds. 

§ 3. Wanner het Sociaal Fonds, in uitvoering van 
onderhavig hoofdstuk, de betaling van de bedrijf-
stoeslag ten laste neemt, staat het ook in voor de be-
taling van de bijzondere maandelijkse werlcgevers-
bijdragen per werkloze met bedrijfstoeslag. 

In afwijking op CAO nr. 17, wordt de bedrijfstoe-
slag in dat geval berekend volgens onderstunde 
formule : 
CA017 + {(RVA+CA017) x 0,0651 x 1,065, waar-
bij "CA017" gelijk is aan de bedrijfstoeslag bere-
kend volgens CAO nr. 17 en "RVA" het maandbe-
drag van de werldoosheidsuitkering. 

§ 4. De werkgever beschilct over een termijn van een 
j aar to rekenen vanaf de ingangsdatum van het stelsel 
van werkloosheid met bedrijfstoeslag dat aanleiding 
geeft tot tussenkomst van het sociaal Fonds teneinde 
een 	volledig 	aanvraagdossier 	inzake 
tegemoeticoming in to dienen bij het Fonds. Indien 
het aanvraagdossier inzake tegemoeticoming niet 
volledig is binnen die termijn, zal het sociaal fonds 
de betaling van de bedrijfstoeslag slechts ten laste 
nemen vanaf de dag waarop het dossier volledig is 
en zal niet met terugwerkende kracht tussenkomen.  

§ 2. L'obligation des employeurs de paiement du 
compl6ment d'entreprise est transferee au fonds 
social. 

§ 3. Lorsque le fonds social prend en charge le 
paiement du complement d'entreprise en execution 
du present chapitre, it se charge 6galement du 
paiement des cotisations patronales mensuelles 
speciales par ch6meur avec complement 
d'entreprise. 

Par derogation a la CCT n° 17, dans cc cas, le 
complement d'entreprise est calcule selon la f6miule 
suivante : 
CCT 17 +{(0NEM+CCT17) x 0,0651 x 1,065, ofi 
"CCT17" correspond au complement d'entreprise 
calcule conform6ment a la CCT n° 17 et "ONEM" 
est le montant mensuel de l'allocation ch6mage. 

§ 4. L'employeur dispose d'une p6riode d'un an a 
compter de la date de prise de cours du regime de 
ch6mage avec compl6ment d'entreprise donnant 
lieu a intervention du Fonds social pour rentrer un 
dossier de demande d'intervention complet aupr6s 
du Fonds. Si le dossier de demande d'intervention 
n'est pas complet end6ans cc d6lai, le Fonds social 
prendra le paiement du compl6ment d'entreprise en 
charge a partir du jour ofi le dossier sera complet et 
n'interviendra pas avec effet r6troactif. 
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Art. 7. De tusserllcomst van het sociaal fonds is 
begrensd tot het bedrag voorzien door de collectieve 
arbeidsovereenlcomst nl'. 17 van 19 december 1974. 

Art. 8. Om to kunnen genieten van de tussenkomst 
van het sociaal fonds zijn volgende 
aansluitingsvoorwaarden vereist: 

de werlcgever moet reeds 5 jaar 
ononderbrolcen aangesloten zijn bij het 
sociaal fonds; 

de arbeider moet gedurende 5 jaar als 
arbeider verbonden zijn geweest met een 
arbeidsovereenkomst met een werkgever van 
de voedingsnijverheid, waarvan 2 jaar 
onmiddellijk voorafgaand aan het ontslag. 

Art. 7. L'intervention du fonds social est limit6e au 
montant pr6vu par la convention collective de 
travail n'17 du 19 d6cembre 1974. 

Art. 8. Pour pouvoir b6n6frcier d'une intervention 
du fonds social, les conditions d'affiliation suivantes 
sont requises : 

- 1'employeur doit avoir 6t6 affrli6 depuis 5 ans 
cons6cutifs au fonds social ; 

Pouvrier doit avoir W lie a un employeur de 
l'industrie alimentaire par un contrat de travail 
comme ouvrier pendant 5 ans, dont 2 ans 
pr6c6dant imm6diatement le licenciement. 

Art. 9. §1. Het sociaal fonds betaalt de 
bedrijfstoeslag waarvan sprake in deze collectieve 
arbeidsovereenkomst niet in geval van werldoosheid 
met bedrijfstoeslag dat het gevolg is van een ontslag 
in het leader van een sluiting of faillissement van een 
onderneming. 

§ 2. In geval van sluiting of faillissement neemt het 
Sociaal Fonds het gedeelte van de bedrijfstoeslag ten 
laste dat niet gedragen wordt door het sluitingsfonds. 

Art. 10. In het geval dat de betroldcen arbeider of de 
werlcgever niet aan de voorwaarden van onderhavig 
hoofdstuk voldoet, zal het sociaal fonds, geval per 
geval, onderzoeken of het de bedrijfstoeslag ten laste 
neemt. 

Art. 11. Bij werldiervatting gelden de bepalingen 
van artikel 4bis, 4ter en 4quater van de collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 17. 

Art. 12. De werkgevers en arbeiders verbonden er 
zich toe de formulieren die door het sociaal fonds 
opgesteld werden to gebruiken voor de toepassing 
van deze collectieve arbeidsovereerikomst. 

Art. 9. §1. Le fonds social ne paie pas le complement 
d'entreprise dont it est question dans la pr6sente 
convention collective de travail en cas de ch6mage 
avec compl6ment d' entreprise suite au licenciement 
dans le cadre de la fermeture ou de la faillite d'une 
entreprise. 

§ 2. En cas de fermeture ou de faillite, le Fonds social 
prend en charge la partie du compl6ment d' entreprise 
qui nest pas couverte par le fonds de fermeture. 

Art. 10. Dans le cas oit 1'ouvrier on 1'employeur ne 
remplit pas les conditions stipul6es au pr6sent chapitre, 
le fonds social examinera, au cas par cas, s'il y a lieu de 
prendre en charge le compl6ment d' entreprise. 

Art. 11. En cas de reprise du travail, les dispositions 
des articles Obis, 4ter et 4quater de la convention 
collective de travail n°17 s'appliquent. 

Art. 12. Les ernployeurs et les ouvriers s'engagent a 
utiliser les formulares 6tablis par le fonds social pour 
1'application de la pr6sente convention collective de 
travail. 



HOOFDSTUK V — DE 
BEDRIJFSTOESLAG 

Art. 13. § 1. De bedrijfstoeslag wordt berekend op 
basis van het nettoloon dat gelijk is aan het begrensd 
brutoloon verminderd met de SZ-inhoudingen en 
bedrijfsvoorheffing die van toepassing zijn op 
arbeiders die in Belgie tewerkgesteld zijn en er hun 
fiscale verblijfplaats hebben. 

§ 2. Op basis van legitieme motieven kan het sociaal 
fonds het bedrag van dit nettoloon herevalueren. 

§ 3. De aftrek van de persoonlijke sociale 
zekerheidsbijdragen voor de berekening van de 
bedrijfstoeslag wordt berekend op 100 % van het 
brutoloon. 

§ 4. Voor de arbeiders die gebruik maken van het 
recht op een vermindering van de arbeidsprestaties 
zoals bepaald in artikel 8 van de collectieve 
arbeidsovereenkomst nr. 103, en die overstappen 
van de loopbaanvermindering naar werkloosheid 
met bedrijfstoeslag, zal de bedrijfstoeslag worden 
berekend op basis van het arbeidsregime 
voorafgaand aan deze vermindering. 

CHAPITRE V - LE COMPLEMENT 
V ENTREPRISE 

Art. 13. § 11". Le complement d'entreprise est calcule 
sur base du salaire net, qui equivaut au salaire brut 
plafonne diminue des cotisations de securite sociale 
et du precompte professionnel applicables aux 
ouvriers dont le lieu de travail et le domicile fiscal 
sont situes en Belgique. 

§ 2. Sur base de motifs legitimms, le fonds social peut 
reevaluer le montant de ce salaire net. 

§ 3. La deduction des cotisations de securite sociale 
personnelles pour le calcul du complement 
d'entreprise relatif au chomage avec complement 
d'entreprise doit etre calculee sur 100 % du salaire 
brut. 

§ 4. Pour les ouvriers qui font usage du droit a une 
reduction des prestations tel que prevu a Particle 8 de 
la convention collective de travail n'103, et qui 
passent de la diminution de carriere au chomage avec 
complement d'entreprise, le complement d'entreprise 
sera calcule sur base du regime de travail prealable a 

cette reduction. 

Paritaire commentaar 
De arbeiders van 50 jaar of ouder die gebrztik 
hebben gemaala van een recht op vermindering van 
prestaties zoals voorzien in ar tikel 9 §1 van de 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77 bis blijven 
vender genieten van de toepassing van deze 
paragraaf. 

Commentaire paritaire 
Les ouvriers de 50 ans ou plus ayant fait usage du 
droit a tine reduction des prestations tel que prevu 
a I 'article 9, § I de la convention collective de 
travail n°77 bis continuent a beneficier de 
l'application dtr present paragraphe. 
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HOOFDSTUK VI - VERPLICHTINGEN VAN 
DE WERKGEVER EN DE ARBEIDER 

Art. 14. § 1. Overeenkomstig de wettelijke 
bepalingen is de vervanging van de werldoze met 
bedrijfstoeslag verplicht. 

§ 2. In geval van werkhervatting bij dezelfde 
werlcgever, onder gelijk welk statuut, moeten zowel 
de werlcgever als de arbeider het sociaal fonds 
onmiddellijk verwittigen. Naast het terugvorderen 
van de onverschuldigde sommen, lean het sociaal 
fonds beslissen om haar tussenlcomsten ten voordele 
van de betroldcen werkgever to schorsten gedurende 
een bepaalde tijd. 

§ 3. De eventuele sancties, onder welke vorm ook, 
die voortvloeien uit de wettelijke verplichtingen 
inzake werldoosheid met bedrijfstoeslag blijven 
volledig ten Taste van de individuele ondernemingen. 

HOOFDSTUK VII - GELDIGHEIDSDUUR  

CHAPITRE VI - OBLIGATIONS DE 
L'EMPLOYEUR ET DE L'OUVRIER 

Art. 14. § I". Le remplacement du chomeur avec 
complement d'entreprise est obligatoire, 
conformement aux dispositions legales. 

§ 2. En cas de reprise du travail aupres du meme 
employeur, sous quelque statut que ce soit, tant 
Pemployeur que Pouvrier doivent en avertir 
immediatement le fonds social. En plus de recuperer 
les sommes indument perques, le fonds social pourra 
decider de suspendre ses interventions au benefice 
de cet employeur pendant tin certain temps. 

§ 3. Les sanctions eventuelles, sous quelque forme 
que ce soit, qui decoulent des obligations legales en 
matiere de chomage avec complement d'entreprise, 
restent entierement a charge des entreprises 
individuelles. 

CHAPITRE VII - VALIDITE 

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst 
heeft uitwerking met ingang op 1 juli 2023 en treedt 
buiten werking op 30 juni 2025. 

Art. 15. La presente convention collective de travail 
produit ses effets le I"juillet 2023 et cesse d'etre en 
vigueur le 30 juin 2025. 
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